
အို-ကလေးငယ်၊ အလ္လာဟ်အရှင်မြတ်၏ နာမတော်ကိုတသ၍
ညာလက်ဖြင့်စားပါ၊ ၎င်းပြင် သင့်အနီးအနားက

စားပါဟုမိန့်ကြားခဲ့သည်။

အုမရ်ဗင်န် အဗီစလမဟ်(ရဿွိယလ္လာဟုအန်ဟု)က ဆင့်ပြန်ခဲ့သည်။ ကျွန်တော်သည်
အလ္လာဟ်အရှင်မြတ်၏ ရစူလ်တမန်တော်(ဆွလ္လလ္လာဟုအလိုင်းဟိဝစလ္လမ်)၏

အုပ်ထိန်းမှုအောက်၌ ရှိခဲ့သည့် ကလေးငယ်တစ်ဦးဖြစ်သည်။(စားသည့်အခါ)ကျွန်တော့်၏
လက်သည် ပန်းကန်ပြားထဲ ဟိုနားဒီနား နှိုက်နေခဲ့သည်။ ထိုအခါ

အလ္လာဟ်အရှင်မြတ်၏ရစူလ်တမန်တော်(ဆွလ္လလ္လာဟုအလိုင်ဟိဝစလ္လမ်)က ကျွန်တော့်အား
အို-ကလေးငယ်၊ အလ္လာဟ်အရှင်မြတ်၏ နာမတော်ကိုတသ၍ ညာလက်ဖြင့်စားပါ၊ ၎င်းပြင်

သင့်အနီးအနားက စားပါဟုမိန့်ကြားခဲ့သည်။ ထို့ကြောင့် နောက်ပိုင်းတွင်
ကျွန်တော်၏စားသောက်ပုံသည် ထိုအတိုင်းသာအမြဲဖြစ်ခဲ့သည်။

[صحيح] [متفق عليه]

တ မ န ် တ ေ ာ ် မ ြ တ ် ( ဆ ွ လ ္ လ လ ္ လ ာ ဟ ု အ လ ိ ု င ် း ဟ ိ ဝ စ လ ္ လ မ ် ) ၏  က ြ င ် ရ ာ တ ေ ာ ်
အုမ္မုစလမဟ်(ရဿွိယလ္လာဟုအန်ဟာ)ဘက်မှပါလာသော  သားတော်ဖြစ်သူ  အုမရ်ဗင်န်
အဗူစလမဟ်(ရဿွိယလ္လာဟုအန်ဟုမာ)က  ပြောပြခဲ့သည်။  သူသည်  ကိုယ်တော်၏
ကြည့်ရှုစောင့်ရှောက်မှုအောက်တွင်  နေထိုင်ခဲ့သူဖြစ်သည်။  သူသည်  ထမင်းစားနေစဉ်
အစားအစာယူရန်အတွက်  ဘေးနားရှိ  အခြားပန်းကန်များကိုလည်း  လက်ဖြင့်
လှမ်းနှိုက်လေ့ရှိသည်။  ထိုကြောင့်  တမန်တော်မြတ်(ဆွလ္လလ္လာဟုအလိုင်းဟိဝစလ္လမ်)က
သူ့အား  အစားအသောက်  စားခြင်းဆိုင်ရာ  စည်းကမ်းချက်များအနက်  သုံးချက်ကို
သင်ကြားပေးတော်မူခဲ့သည်။  (၁)  စားသည့်အခါ  အစတွင်  ‘ဗိစ်မိလ္လာဟ်’  ဆိုခြင်း၊  (၂)
ညာလက်ဖြင့်စားခြင်း၊  (၃)  မိမိအနီးတွင်ရှိသော  အစားအသောက်ကိုစားခြင်း  တို့ဖြစ်သည်။

https://sunnah.global/hadeeth/my/show/58120

 

https://sunnah.global/hadeeth/
https://sunnah.global/hadeeth/my/show/58120
https://alnajat.org.kw
https://edc.org.kw

